Nepovratne klapne usisne

Foot valves
Valves de fond

Fussventilen

Valvula de pie




Nepovratne klapne usisne

ART. 160 CO0E DINENSION

Valvola di fondo con canotto o
portagomma
G0160.050.01A 50
Foot vaive with hose tail G0160.060.01A 60
Veloe s fiuid mvec menchon G0160.070.01A 70
cannelé G0160.076.01A 76
G0160.080.01A 80
Fussventil mit Schlauchtulie G0160.090.01A %
R — G0160.100.01A 100
G0160.110.01A 110
G0160.120.01A 120
G0160.125.01A 125
G0160.150.01A 150
G0160.200.01A 200
G0160.250.01A 250
G0160.300.01A 300

ART. 161 B

Valvola di fondo con tubo e

canotto portagomma 0 L [mm]
G0161.060.01A 60 2000

Foot valve with tube and hose G0161.080.01A 80 2000

tail

' G0161.100.01A 100 2000

Valve de fond avec tube et

manchon cannelé G0161.120.01A 120 2000
G0161.150.01A 150 2000

Fussventil mit Schlauch und

Schlauchtille

Valvula de pie con tubo para L [mm] Lunghezza / Length

manguera
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Nepovratne klapne usisne

CODICE DIMENSIONI
ART. 1668 CODE DIMENSION
Valvola di fondo con curva
L [mm]
a 45°, tubo e canotto L
portagomma G166B.120.01A 120 2000
G166B.150.01A 150 2000
Foot valve with 45° bend, tube
and hose tail G166B.200.01A 200 2000
Vadiis e R G 3 G166B.200.02A 200 x 150 2000
45°, tube et manchon cannelé
Fussventil mit Bogen 45", L [mm] Lunghezza / Length
Schlauch und Schiauchtulle
Valvula de pee con curva 45° y
tubo para manguera
CODICE DIMENSIONI
CODE DIMENSION
Valvola di fondo con o
semigiunto sferico maschio
S0162.060.01A 60
Foot valve with male coupling S0162.080.01A 80
S0162.100.01A 100
Valve de fond avec raccord
male S0162.120.01A 120
Fussventil mit V-Teil AD162.120.01A ® 120
Kugelkupplung S0162.150.01A 150
Vahvula de pie con enlace a AD162.150.01A *) 150
rétula macho $0162.150.02A 150 x 120
S0162.200.01A 200
S0162.200.05A 200 x 150
AD162.200.01A ™ 200 x 150
S0162.250.01A 250
S0162.300.01A 300
S0162.400.01A 400
(*) Raccordo tipo “Anfor” /
“Anfor” coupling



Nepovratne klapne usisne

CODICE DIMENSIONI
ART- 163 COOE DIMENSION
Valvola di fondo con o
semigiunto sferico femmina
S0163.060.01A 60
Foot valve with female coupling S0163.080.01A 60
S0163.100.01A 100
Valve de fond avec raccord
femelle S0163.120.01A 120
Fussventil mit M-Teil S0163.150.01A 150
Kugekupplung AD163.150.01A iy ) 150
Valvula de pie con con enlace a S0163.200.01A 200
rétula hembra S0163.250.01A 250
(*) Raccordo tipo “Anfor” /
“Anfor” coupling
CODICE DIMENSIONI
ART. 165 CODE DIMENSION
Valvola di fondo con curva e o
semigiunto sferico maschio
S0165.060.01A 60
Foot valve with bend and male S0165.080.01A 80
coupling
S0165.100.01A 100
Valve de fond suec coude ot S0165.120.01A 120
raccord mdle
. F i AD165.120.01A *) 120
ussventil mit
V-Teil Kugelkupplung S0165.150.01A 150
Véhvula de pie con curvay AD165.150.01A 150
enlace a rétula macho S0165.150.02A 150 x 120
S0165.200.01A 200
S0165.200.05A 200 x 150
S0165.250.01A 250
S0165.300.01A 300
S0165.400.01A 400
(*) Raccordo tipo “Anfor” /
“Anfor” coupling
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Nepovratne klapne usisne

CODICE DIMENSIONI
ART. 164 CODE DIMENSION
Valvola di fondo con tubo e
semigiunto sferico maschio o L [mm]
164D060 60 2000
Foot valve with tube and male S0164.080.01A 80 2000
coupli
= S0164.100.01A 100 2000
Valve de fond avec tube et
 male S0164.120.01A 120 2000
S0164.150.01A 150 2000
Fussventil mit Schlauch und
V-Teil kugelkupplung
Vaivula de pie con tubo y enlace L [mm] Lunghezza / Length
a rétula macho
CODICE DIMENSIONI
ART. 166 CODE DIMENSION
Valvola di fondo con curva
a 45°, tubo e semigiunto L L [mm]
sferico maschio S0166.080.01A 80 2000
S0166.100.01A 100 2000
Foot valve with 45° bend, tube
and male coupling $0166.120.01A 120 2000
Valve de fond avec coude a 45°, $0166.150.01A 150 2000
tube et raccord male S0166.200.01A 200 2000
Fusswventil mit Bogen
45°, Schiauch und V-Teil
kugelkupplung L [mm] Lunghezza / Length
Valvula de pee con curva 45°,
tubo y enlace a rétula macho



Nepovratne klapne usisne

DIMENSIONI
ART. 168 DIVENSION
Valvola di ritegno con giunto 0
sferico
S0168.060.01A 60
Retention valve with ball joint S0168.080.01A 80
S0168.100.01A 100
Clapet anti-retour S0168.120.01A 120
S0168.150.01A 150
—— Riickechiagideppen S0168.200.01A 200
flusso dell'acqua
water flow Vahvula de retencién

ART. 175 CO0E DIMENSION

Valvola di fondo con .
maschio tipo “BAUER"
B0175.050.01A 50
S —_— B0175.076.01A 7
male coupling
e B0175.089.01A 89
Valve de fond avec raccord
méle type “BAUER" B0175.108.01A 108
B0175.133.01A 133
Fussventil mit V-Teil
Véivula de pie con enlace a B0175.159.01A 159
rétula macho “BAUER" 175D0200X159 159 x 200
B0175.194.01A 194
B0175.250.01A 250
B0175.300.01A 300




Nepovratne klapne usisne

CODICE DIMENSIONI
CODE DIMENSION
Valvola di fondo con o
femmina tipo “BAUER"
1760050 S0
Foot m with "BAUER" B0176.076.01A 76
Spriiscowis B0176.089.01A 89
Valve de fond avec raccord
femnelie type "BAUER" B0176.108.01A 108
B0176.133.01A 133
F I M-Teil
Kugekupplung BAUER Typ B0176.159.01A 159
Siiciiaceriavonaisen B0176.194.01A 194
rétula hembra "BAUER®
T 17 CODICE DIMENSIONI
AR . 5.01 CODE DIMENSION
Valvola di fondo con curva e 0
semigiunto sferico maschio
tipo “BAUER"™ B0175.076.02A 76
B0175.089.02A 89
Foot valve with bend and
“BAUER" type male coupling B0175.108.02A 108
Valve de fond avec coude et B80175.133.03A 133
raccord médle type “BAUER" 1750133150.01 133 x 150
Fussventil mit Bogen und B0175.159.03A 159
‘7’}2 eil Kugellupphung "BAUER 1750200159.01 159 x 200
B0175.194.02A 194

Valvula de pie con curva y

enlace a rétula macho "BAJER"




Nepovratne klapne usisne

CODICE DIMENSIONI
ART. R2DA cooE DIMENSION
Cesta antierba per valvola °
di fondo
GR2DA.120.01A 120
Grass basket for foot valve GR2DA.150.01A 150 - 200
Filtre anti herbe pour valve de
fond
Filter gegen Gras fur Fussventil
Filtro anti hierbas para valvula
de pie
CODICE DIMENSIONI
CODE DIMENSION
Cesta antierba per valvola )
di fondo
GOR2C.080.01A 80
Grass basket for foot valve GOR2C.100.01A 100
GOR2C.120.01A 120
Filtre anti herbe pour valve de
fond GOR2C.150.01A 150
GOR2C.200.01A 200

Filter gegen Gras fur Fussventil

Filtro anti hierbas para valvula
de pie




Nepovratne klapne usisne

CODICE DIMENSIONI
ART. 178
Valvola di fondo con o
maschio tipo “PERROT”
1780050 50
Foot valve with “PERROT" C0178.070.01A 70
le coupling
i C0178.089.01A 89
Valve de fond avec raccord
méle type ‘PERROT" C0178.108.01A 108
C0178.133.01A 133
Kpekampiuns PERROT" Typ C0178.133.02A 133 x 150
Véivula de pie con enlace a C0178.159.01A 199
rétula macho “PERROT" 1780200159 159 x 200
C0178.216.01A 216 x 200
1780216250 216 x 250
CODICE DIMENSIONI
CODE DIMENSION
Valvola di fondo con 0
femmina tipo “PERROT"
1790050 50
Foot valve with ‘PERROT” 1790070 70
female
type fe coupling 1790089 2
Valve de fond avec raccord
femelie type ‘PERROT" C0179.108.01A 108
C0179.133.01A 133
Fussventil mit M-Ted
Kugekupplung ‘PERROT" Typ 179D150133 133 x 150
Véivula de pie con enlace a CO17.150.01A 19
rétula hembra "PERROT" 1790200159 159 x 200
1790216200 216 x 200
1790216250 216 x 250
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Nepovratne klapne usisne

ART. 160FL CO0E DINENSION

Valvola di fondo con flangia © DN (%)
DN tipo ridotto
G160F.080.01A DN 80
:oot valve with derated DN G160F.100.01A DN 100
al
e G160F125.01A DN 125
Valve de fond avec bride DN G160F.150.01A DN 150
diminuée
. G160F.200.01A DN 200
| kte DN
. G160F.250.01A DN 250
i G160F.300.01A DN 300
con brida DN reducida G160F.350.01A DN 350
G160F.400.01A DN 400

CODICE DIMENSION
ART. X21 coe DINENSION

Valvola di fondo con o
canotto portagomma
G0160.060.01X 60
Foot valve with hose tail G0160.080.01X 80
G0160.100.01X 100
Valve de fond avec manchon
cannelé G0160.120.01X 120
G0160.150.01X 150
Fussventil mit Schlauchtulie G0160.200.01X 200
Vaivula de pie para manguera
(*) Consuitare la tabella dimensionale “Flange piane a saldare” a pagina n* 187
Consult the “Black steel weld-on flange” dimensions chart on page 187 / Voir le tableau des dimensions des « Brides en acier noir
am-auwm / Siehe die Tabelle der Abmessungen « Schwarze Flanschstopfen » auf Seite 187 / Consultar el cuadrode
la denancinnas As la *Rrida an nscwn nara caldar” o la ndaina 107 19
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Nepovratne klapne usisne

X22 CODICE DIMENSIONI
ART. cooe DINENSION
Valvola di fondo con o
semigiunto sferico maschio
X22D060 60
Foot valve with male coupling S0162.080.01X 80
S0162.100.01X 100
Valve de fond avec raccord
méle S0162.120.01X 120
Fussventil mit VT- X220150 150
Kugelkupplung
Vaivula de pie con con enlace a
rétula macho
CODICE DIMENSIONI
ART. X2].DN CODE DIMENSION
Valvola di fondo con
flangia DN tipo ridotto @ DN (%)
X21DNOSOPN10 DN 80
:00( valve with derated DN G160F.100.02X DN 100
al
- X21DN125PN10.X DN 125
Valve de fond avec bride DN G160F 150.04X DN 150
diminuée
G160F.200.05X DN 200
Fussventil mit gesenkte DN
Flansch
Véhvula de pie para manguera
con brida DN reducida

mmuummm.wuww.mw
wu'lm als szlsmamu
&l cuadro de la M“h “Brida en acero naxidable para

chart on page 52 / Voir le tablesu des dmensions des « Brides en acier
sus Edelstanl » auf Seite 52 / Consultar

alspégna
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Nepovratne klapne usisne
Corpo valvola, grezzo o
GOOR3.060.01G 60
Raw foot valve
GOOR3.080.01G 80
Cloche valve de fond noir GOOR3.100.01G 100
GOOR3.120.01G 120
Glocke des Fussventi, schwarz GOOR3.150.01G 150
GOOR3.200.01G 200
Campana valvula de pie en
negro
e

i

ART. R6

Guarnizione valvola o
Foot valve gasket GOOR6.060.01G 60
GOOR6.080.01G 80
Joint pour valve de fond GOOR6.100.01G 100
GOOR6.120.01G 120
Dichtung fur Fussventil GOOR6.150.01G 150
GOOR6.200.01G 200
Junta para vélvula de pie
Saltarello con guarnizione o
Shut-off flap with gasket GO0R4.060.01D 60
GOOR4.080.01D 80
Clapet avec joint GOOR4.100.01D 100
GOOR4.120.01D 120
Klappe mit Dichtung GOOR4.150.01D 150
GOOR4.200.01D 200

Chapaleta con junta
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Nepovratne klapne usisne

ART. RS

DIMENSION

coo DIMENSION
Guarnizione saltarello o
Gasket for shut-off flap i o
GOORS.080.01G 80
Joint pour clapet GOORS5.100.01G 100
GOORS5.120.01G 120
Dichtung fur Klappe GOORS.150.01G 150
GOORS5.200.01G 200
Junta por chapaleta
ART Rl CoD IMENSION
- coo DIMENSION
o
GOOR1.060.01V 60
Flange
GOOR1.080.01V 80
Bride GOOR1.100.01V 100
GOOR1.120.01D 120
Flansch GOOR1.150.01D 150
GOOR1.200.01D 200
Brida
coD DIMENSION
ART. R2 CODE DIMENSION
o %)
Gankini GOOR2.060.01D 60
GOOR2.080.01A 80
Filtre GOOR2.100.01A 100
GOOR2.120.01A 120
Filter GOOR2.150.01A 150
GOOR2.200.01A 200
Filtro
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Nepovratne klapne usisne

ART. R3 COE DIMENSI

Corpo valvola, grezzo o
GOOR3.250.01G 250
Raw foot valve
GOOR3.300.01G 300
Cloche valve de fond noir GOOR3.400.01G 400

Glocke des Fussventil, schwarz

Campana valvula de pie en

negro
OE DIMENSION
Guarnizione valvola o
Foot valve gasket RE0250 250
GOOR6.300.01G 300
Joint pour valve de fond GOOR6.400.01G 400
Dichtung fur Fussventil
Junta para valvula de pie
ME \,’
Saltarello con guarnizione o
Shut-off flap with gasket GOOR4.250.010 250
GOOR4.300.01D 300
Clapet avec joint GOOR4.400.01D 400
Klappe mit Dichtung
Chapaleta con junta
ART. RS
Guarnizione saltarello o
Gasket for shut-off flap S 250
GOORS.300.01G 300
Joint pour clapet GOORS5.400.01G 400
Dichtung fur Klappe
Junta por chapaleta
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Nepovratne klapne usisne

CODICE DIMENSIONI
ART.R1 cooE DIENSION
S %)
GOOR1.250.01D 250
Flange
GOOR1.300.01D 300
Bride GOOR1.400.01D 400
Flansch
Brida
Co0I DIMENSIONI
ART. R1D5 cooE DIMENSION
Guida per saltarello o
for shut-off flap GR1D5.250.01D 250
GR1D5.300.01D 300
,
GR1D5.400.01G 400
-—_:ﬂ Sepperipourchpst
Halter fur Klappe
Apojo por chapaleta
CODICE DIMENSIONI
ART. R2 cooE DIMENSION
_— %)
Baskst GOOR2.250.01A 250
GOOR2.300.01A 300
Filtre GOOR2.400.01A 400
Filter
Filtro









